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BENDROJI DALIS 

2024m. Birželio mėn. 19 d. Nr. BS 2024/06/19 MT 

Vilnius 

 
 
Ši valymo paslaugų sutartis sudaryta tarp šių šalių: 
 

Paslaugų gavėjas: Grigiškių sveikatos priežiūros centras, VšĮ 
Juridinio asmens kodas: 181384061 
Buveinės adresas: Mokyklos g. 10, Grigiškės, LT-27105 Vilnius 
Bendrovę atstovauja: Mindaugas Šilkūnas, direktorius 
Atstovavimo pagrindas: Veikia pagal įstatus 

 
Paslaugų teikėjas: UAB „BSS grupė“ 
Juridinio asmens kodas: 302307442 
Buveinės adresas: Eigulių g. 2, Vilnius 
Bendrovę atstovauja: direktorius Dominykas Rimšelis 
Atstovavimo pagrindas: atstovas veikia pagal bendrovės įstatus 

 
Paslaugų gavėjas ir Paslaugų teikėjas kartu vadinami Šalimis, o kiekvienas atskirai – Šalimi. 
 
 
1. SUTARTYJE VARTOJAMOS SĄVOKOS  

 
MMA Lietuvos Respublikos Vyriausybės nustatyta minimali mėnesinė alga 
Specialioji dalis Sutarties priedas, kuriame šalys aptaria specialiąsias Sutarties vykdymo 

sąlygas 
Sutartis Ši valymo paslaugų sutartis 
SVKI Suderintasis vartotojų kainų indeksas 
Valomas objektas Patalpa, vieta ar kitas objektas, dėl kurio valymo yra sudaroma Sutartis. 

Valomas objektas, jo vieta ir specifika yra nurodomi Specialiojoje dalyje. 
Valymo paslaugos Paslaugos, kurias Paslaugų teikėjas teikia Paslaugų gavėjui pagal 

Specialiojoje dalyje nurodytą apimtį ir įkainius 
Valymo apimtis Specialiojoje dalyje nurodytų Valymo paslaugų teikimo dažnumas ir plotas 

Valymo objekte, kurį įsipareigoja tvarkyti Paslaugos teikėjas 
Valytojai Asmenys, betarpiškai atliekantys valymo darbus 
  

 
 
2. SUTARTIES AIŠKINIMAS 
 
2.1. Bet kokia nuoroda į asmenį apims nuorodą į bet kurį fizinį ar juridinį asmenį arba kitą subjektą; 

žodžiai vienaskaitos forma taip pat reiškia daugiskaitą ir atvirkščiai; 
2.2. Ši Sutartis apima nuorodą į Sutarties priedus (arba bet kokius kitus jos papildymus). Šioje Sutartyje 

nuoroda į straipsnį, dalį, punktą, papunktį ar priedą (arba bet kokį kitą jos papildymą) yra nuoroda 
į šios Sutarties straipsnį, dalį, punktą, papunktį ar priedą (arba bet kokį kitą jos papildymą). Punktų 
ir kitų nuostatų pavadinimai rašomi tik dėl patogumo ir neturi įtakos šios Sutarties aiškinimui. 

2.3. Jei Sutartyje nurodant sumą nėra išskiriamas PVM, laikoma jog ši suma yra be PVM. 
2.4. Jei Sutartyje nurodant terminą dienomis nėra apibrėžiama dienų pobūdis, laikoma, jog šios dienos 

yra kalendorinės. 
2.5. Jei yra prieštaravimas tarp Specialiosios dalies nuostatų ir šios sutarties nuostatų, taikomos 

Specialiosios dalies nuostatos.  
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3. SUTARTIES DALYKAS 
 
3.1. Paslaugų teikėjas įsipareigoja teikti Valymo paslaugas Sutartyje nustatyta tvarka ir sąlygomis, o 

Paslaugų gavėjas privalo tinkamai ir laiku už paslaugas mokėti Paslaugų teikėjui. 
3.2. Valymo paslaugos, jų apimtis, Valomi objektai, valymo paslaugų kaina, terminas bei kitos 

specialiosios sąlygos nurodomi Specialiojoje dalyje. 
 
4. BENDROSIOS SUTARTIES NUOSTATOS 
 
4.1. Valymo paslaugų pradžia, terminas ir pabaiga, o taip pat valymo darbų grafikas nurodomi 

Specialiojoje dalyje. 
4.2. Jei Specialiojoje dalyje nenurodyta kitaip, Valymo paslaugos nėra teikiamos oficialiomis švenčių ir 

poilsio dienomis. 
4.3. Jei Specialiojoje dalyje nenurodyta kitaip, Paslaugų teikėjas, teikdamas Valymo paslaugas, naudoja 

savo valymo įrankius ir priemones. 
4.4. Valymo paslaugos apima paslaugas nurodytas Specialiojoje dalyje.  Jei objekte atliekami remonto 

darbai ar atsiranda neįprastų taršos šaltinių, dėl tokių valymo darbų šalys tariasi atskirai. 
4.5. Jei teikiant paslaugas nustatomas neatitikimas tarp Sutartyje nurodytos ir faktinės Valymo 

apimties, mokėtiną užmokestį už Valymo paslaugas Paslaugos teikėjas perskaičiuoja atsižvelgiant 
į faktinę Valymo apimtį. 

4.6. Jei dėl bet kokių priežasčių keičiasi Valomo objekto Valymo apimtis, Paslaugos gavėjas privalo apie 
tai informuoti Paslaugos teikėją per 1 (vieną) darbo dieną nuo tokio apimties pasikeitimo. Jei 
Paslaugos teikėjas valo pagal pasikeitusią Valymo apimtį ir Paslaugos gavėjas dėl to neišreiškia 
jokios savo valios per 3 (tris) kalendorines dienas nuo Valymo apimties pasikeitimo, Paslaugos 
gavėjas privalo sumokėti užmokestį už visą faktinę Valymo apimtį. Užmokestį už pasikeitusią 
Valymo apimtį Paslaugos teikėjas perskaičiuoja proporcingai pasikeitusiai Valymo apimčiai.  

 
5. PASLAUGŲ TEIKĖJO TEISĖS IR PAREIGOS 
 
5.1. Paslaugų teikėjas įsipareigoja laiku ir kokybiškai teikti Valymo paslaugas.  
5.2. Paslaugų teikėjas įsipareigoja supažindinti Valytojus su bendraisiais priešgaisrinės saugos bei 

darbo saugos reikalavimais. 
5.3. Paslaugų teikėjas įsipareigoja ekonomiškai naudoti Paslaugų gavėjo suteikiamą elektros energiją,  

vandenį bei kitus energetinius resursus. 
5.4. Vykdydamas sutartį, Paslaugų gavėjas turi teisę pasitelkti trečiuosius asmenis. 
 
6. PASLAUGŲ GAVĖJO TEISĖS IR PAREIGOS 
 
6.1. Paslaugų gavėjas įsipareigoja supažindinti Paslaugų teikėją ir Valytojus apie esančius ir galimus 

rizikos veiksnius Valomose objektuose bei supažindinti Valytojus su specialiaisiais priešgaisrinės 
saugos bei darbo saugos reikalavimais, keliamais Valomuose objektuose. 

6.2. Sudaryti Valymo paslaugų teikimui būtinas sąlygas, tame tarpe užtikrinti  Valytojams galimybę 
naudoti elektros energiją, vandenį. 

6.3. Paslaugų gavėjas įsipareigoja užtikrinti, Paslaugų teikėjui nebūtų trukdoma atlikti valymo 
paslaugų, tame tarpe neturi būti vykdomi statybos ar remonto darbai, kurie trukdytų tinkamai 
atlikti valymo paslaugas.  

6.4. Paslaugų gavėjas privalo suteikti Paslaugų teikėjui vietą valomame objekte, kurioje būtų 
saugomos Paslaugų teikėjo valymo priemonės ir įrankiai.  

6.5. Užtikrinti Paslaugų teikėjo priemonių, įrangos apsaugą tuo metu, kai paslaugos nėra teikiamos. 
6.6. Paslaugų gavėjas privalo instruktuoti Paslaugų tiekėją apie tai, kaip jam patekti į saugomas Valomų 

objektų vietas bei suteikti atskirus apsauginės signalizacijos kodus bei raktus. Pasikeitus 
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signalizacijos kodams ar pakeitus spynas, Paslaugų gavėjas turi nedelsiant, bet ne ilgiau kaip per 1 
darbo dieną,  informuoti Paslaugų teikėją ir suteikti naujus signalizacijos kodus ar raktus.  

6.7. Paslaugų gavėjas privalo informuoti Paslaugų teikėją apie trukdžius ar pasikeitusias aplinkybes, 
dėl kurių gali būti apribotas Paslaugų teikėjo darbuotojų patekimas į valomas patalpas.  

6.8. Paslaugų gavėjas įsipareigoja skirti atsakingą savo darbuotoją, kuris priimtų atliktus darbus ir 
pasirašytų  darbų priėmimo - perdavimo aktus. 

6.8. Paslaugų gavėjas privalo tinkamai ir laiku atsiskaityti su Paslaugų teikėju. 
 
7. VALYMO PASLAUGŲ PERDAVIMAS-PRIĖMIMAS IR ATSISKAITYMŲ TVARKA 
 
7.1.  Valymo paslaugas arba jų dalį Paslaugų teikėjas perduoda Paslaugų gavėjui Šalims pasirašant 

darbų priėmimo – perdavimo aktą arba PVM sąskaitą – faktūrą už Valymo paslaugas. 
7.2. Jei Paslaugų gavėjas nepasirašo akto ilgiau, nei per 24 valandas ir nepateikia motyvuoto 

paaiškinimo, dėl ko jis netvirtina akto, paslaugos yra laikomos perduotomis akto pateikimo 
Paslaugos gavėjui dieną be jokių trūkumų.  

7.3. Jei Paslaugų gavėjas pareiškia reikalavimus tik dėl dalies Valymo paslaugų, laikoma, jog likusi 
Valymo paslaugų dalis yra perduota, pasirašomas darbų priėmimo – perdavimo aktas ir pastabose 
pažymimi Valymo paslaugų trūkumai.  

7.4. Paslaugos teikėjas ne vėliau, kaip per 5 darbo dienas nuo paslaugų perdavimo dienos privalo 
pateikti Paslaugos gavėjui PVM sąskaitą faktūrą. PVM sąskaitą faktūrą Paslaugos teikėjas turi teisę 
pateikti Paslaugos gavėjui ir nesibaigus ataskaitiniam mėnesiui. 

7.5. Jei Specialiojoje dalyje nenurodyta kitaip, Paslaugos gavėjas privalo sumokėti už priimtas Valymo 
paslaugas ne vėliau, kaip per 15 kalendorinių dienų nuo PVM sąskaitos faktūros gavimo dienos.  

7.6. Paslaugų teikėjas turi teisę keisti paslaugų kainą, jei dėl teisės aktų pasikeitimo keičiasi mokesčiai, 
susiję su Valytojų darbo užmokesčiu. Šiuo atveju paslaugų kaina keičiama proporcingai 
pasikeitusiems mokesčiams taip, kad Paslaugų teikėjo patiriamos papildomos išlaidos būtų pilnai 
kompensuotos.  

 
8. KONFIDENCIALUMAS 
 
8.1. Šalys įsipareigoja neatskleisti jokiai kitai šaliai sąlygų, nustatytų Specialiojoje dalyje. 
8.2. Kai informaciją šalis atskleidžia savo advokatams, auditoriams ar konsultantams, šalys privalo 

užtikrinti, kad tokie asmenys laikytųsi konfidencialumo įsipareigojimo ta pačia apimtimi, kaip ir 
informaciją atskleidžianti šalis. 

 
9. DARBUOTOJŲ NEPERĖMIMAS 

 
9.1. Paslaugų gavėjas įsipareigoja nei tiesiogiai, nei per kitus asmenis neprašyti ir neskatinti jokio 

Paslaugų teikėjo darbuotojo: 
9.1.1. išeiti iš darbo ar nutraukti darbo santykius su Paslaugų teikėju; 
9.1.2. dirbti Paslaugų gavėjo ar bet kurio kito asmens naudai. 
9.2. Paslaugų gavėjas įsipareigoja nei tiesiogiai, nei per kitus asmenis nesamdyti Paslaugų teikėjo 

darbuotojų darbo sutarties ar kitais pagrindais, tokiais kaip paslaugų teikimas, konsultavimas ir 
pan. 

9.3. Paslaugų gavėjas įsipareigoja netarpininkauti bet kuriems kitiems asmenims samdant Paslaugų 
teikėjo darbuotojus.  

9.4. Šio skyriaus nuostatos įsigalioja nuo šios Sutarties pasirašymo dienos ir galioja kiekvieno Paslaugų 
teikėjo darbuotojo atžvilgiu 12 (dvylika) mėnesių nuo darbuotojo darbo santykių pas Paslaugų 
teikėją pabaigos.  

9.5. Paslaugų gavėjas, pažeidęs sutarties nuostatas, susijusias su  darbuotojų neperėmimu, privalo 
sumokėti Paslaugų teikėjui 5.800 Eur kompensaciją. 
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10. DUOMENŲ APSAUGA 
 
10.1. Šioje Sutartyje nustatytais tikslais viena šalis turi teisę pateikti kitai šaliai asmens duomenis 

tokia apimtimi, kokia yra reikalinga Sutarties vykdymui remiantis Europos Sąjungos Bendrojo 
duomenų apsaugos reglamente Nr. 2016/679 (toliau – „Reglamentas“) įtvirtintais asmens 
duomenų tvarkymo principais. 

10.2. Šalys atsako už teikiamų asmens duomenų patikimumą, teisingumą bei teisėtumą. 
10.3. Šalys, gaudamos asmens duomenis, privalo užtikrinti, kad būtų laikomasi Reglamento, Lietuvos 

Respublikos Asmens duomenų teisinės apsaugos įstatymo ir kitų teisės aktų reikalavimų. 
10.4. Šalys įsipareigoja bendradarbiauti įgyvendinant duomenų subjektų teises, įrodinėjant atitikį 

teisės aktų keliamiems reikalavimams, atliekant poveikio duomenų apsaugai vertinimą ir, jei tai 
būtų reikalinga, konsultuojantis su priežiūros institucija. 

10.5. Asmens duomenys, kuriuos šalys pateikia viena kitai šioje Sutartyje numatytais pagrindais, yra 
konfidenciali informacija. 

10.6. Tvarkomus asmens duomenis šalys gali naudoti išimtinai šioje Sutartyje numatytais tikslais.  
10.7. Šalys privalo užtikrinti, kad asmens duomenis galėtų tvarkyti tik tie specialistai (darbuotojai), 

kurie yra įsipareigoję užtikrinti asmens duomenų konfidencialumą. 
10.8. Kiekviena šalis privalo užtikrinti gautų asmens duomenų apsaugą nuo neteisėto atskleidimo ar 

naudojimo laikantis Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatytų Asmens 
duomenų apsaugos reikalavimų. 

10.9. Kiekviena šalis privalo imtis tokių techninių bei organizacinių priemonių, kurios galėtų užtikrinti 
gautų Asmens duomenų saugumą, tame tarpe apsaugotų nuo sunaikinimo, modifikavimo, 
neteisėto platinimo arba neteisėtos prieigos bei nuo visų formų neteisėto asmens duomenų 
tvarkymo. 

10.10. Šalis privalo nedelsiant pranešti kitai šaliai apie bet kokį asmens duomenų saugumo pažeidimą. 
10.11. Šalies prašymu, iš anksto raštu susitarus, šalis privalo leisti kitai šaliai atlikti asmens duomenų 

tvarkymo priemonių auditą ar patikrinimą, kiek tai susiję su šia Sutartimi apimama asmens 
duomenų tvarkymo veikla. 

10.12. Pasibaigus Sutarties galiojimo terminui arba ją nutraukus prieš terminą, šalys privalo sunaikinti 
gautus asmens duomenis, išskyrus atvejus, kai duomenys turi būti toliau saugomi pagal Europos 
Sąjungos arba nacionalinę teisę. 

10.13. Šalis turi teisę asmens duomenų tvarkymui pasitelkti kitus duomenų tvarkytojus. Šiuo atveju 
šalis  įsipareigoja su tokiais asmenimis sudaryti rašytines duomenų tvarkymo sutartis, kuriose 
nustatomi ne žemesni reikalavimai asmens duomenų tvarkymui, nei tokie reikalavimai yra 
nustatyti šioje Sutartyje. 

10.14. Asmens duomenų saugumo pažeidimas laikomas šiurkščiu Sutarties pažeidimu. 
 
 

11. ATSAKOMYBĖ 
 
11.1. Jei Paslaugų gavėjas vėluoja sumokėti Paslaugų teikėjui, Paslaugų gavėjas privalo mokėti 0,02     

proc. dydžio delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną nuo nesumokėtos sumos. 
11.2. Jei Paslaugų gavėjas sistemingai vėluoja mokėti už paslaugas (laiku neapmoka trijų ir daugiau 

sąskaitų), Paslaugos teikėjas įgyja teisę reikalauti sumokėti už Valymo paslaugas iš anksto, arba 
turi teisę vienašališkai stabdyti atliekamus darbus iki kaltoji šalis pašalins pažeidimus ir/arba ne 
teisme nutraukti šią sutartį dėl šalies kaltės apie tai perspėjusi kitą šalį prieš 2 (dvi) darbo dienas. 

11.3. Jei šalis nevykdo kitų savo įsipareigojimų, kita šalis įgyja teisę sustabdyti savo įsipareigojimų 
vykdymą iki kaltoji šalis pašalins pažeidimus. Kai šalis nevykdo savo įsipareigojimų ilgiau, nei 14 
(keturiolika) kalendorinių dienų, kita šalis įgyja teisę ne teisme nutraukti šią sutartį dėl šalies 
kaltės apie tai perspėjusi kitą šalį prieš 2 (dvi) darbo dienas. 

11.4. Jei Paslaugų gavėjas nepasirašo dviejų ir daugiau paslaugų perdavimo aktų ilgiau, nei 5 darbo 
dienas ir nepateikia motyvuoto paaiškinimo, dėl ko jis netvirtina aktų, paslaugos yra laikomos 
perduotomis pagal sutarties p. 7.2  ir Paslaugų teikėjas turi teisę vienašališkai stabdyti 
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atliekamus darbus iki kaltoji šalis pašalins pažeidimus ir/arba ne teisme nutraukti šią sutartį dėl 
kitos šalies kaltės apie tai perspėjusi kitą šalį prieš 2 (dvi) darbo dienas.  

11.5. Jei Sutartis yra nutraukiama anksčiau termino nesilaikant sutartyje nustatytos Sutarties 
nutraukimo tvarkos ar dėl šalies kaltės, Sutartį nutraukianti šalis ar atitinkamai kaltoji šalis 
privalo padengti visus dėl Sutarties nutraukimo kitos Šalies patiriamus nuostolius. 

11.6. Paslaugų teikėjas atsako už žalą, kuri padaroma dėl Paslaugų teikėjo darbuotojų tyčinės kaltės 
ar didelio neatsargumo. Konkretus žalos dydis nustatomas, atsižvelgiant į prarasto ar sužaloto 
turto rinkos vertę. Žalos atlyginimo tvarka nustatoma Paslaugų gavėjo, Paslaugų teikėjo ir 
draudimo bendrovės, jei Paslaugų teikėjas yra apdraudęs savo civilinę atsakomybę, susitarimu. 

 
12. PRANEŠIMAI 
 
12.1. Bet koks pranešimas, pretenzija ar kitokia informacija, susijusi su šia sutartimi, turi būti pateikta 

raštu lietuvių kalba ir turi būti: (I) arba pristatyta tiesiogiai; (II) arba siunčiama registruotu paštu; 
(III) arba siunčiama elektroniniu paštu, tačiau šiuo atveju yra būtinas tokios pat formos adresato 
patvirtinimas apie pranešimo gavimą. 

12.2. Šalims pranešimas ar informacija turi būti siunčiama adresu, nurodytu Sutartyje, arba kitu 
adresu, kurį tokia Šalis nurodo rašytiniame pranešime kitai Šaliai. 

12.3. Jeigu nėra įrodymų apie pranešimo gavimą, pranešimas arba kita informacija laikoma gauta: (I) 
tą pačią dieną, jeigu pateikta adresu, nurodytu šioje Sutartyje; (II) praėjus 3 dienoms po 
išsiuntimo, jeigu siunčiama registruotu paštu. 

12.4. Kiekviena šalis  ne vėliau kaip per 5 dienas privalo pranešti kitai Šaliai apie savo adreso ir kitų 
šioje Sutartyje nurodytų rekvizitų pasikeitimą. Jeigu Šalis nevykdo šio įsipareigojimo, bet koks 
pranešimas, įteiktas paskutiniu nurodytu tokios Šalies rekvizitu, bus laikomas įteiktu tinkamai. 

 
13. SUTARTIES GALIOJIMAS IR NUTRAUKIMAS 
 
13.1. Ši Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo momento ir galioja iki 2024 metų liepos mėn. 1 d.  
13.2. Ši sutartis gali būti nutraukta ne teisme bet kurios šalies iniciatyva, perspėjus kitą šalį ne mažiau, 

kaip prieš 1 (vieną) savaitę.  
 
 
14. GINČŲ SPRENDIMO TVARKA 
 
14.1. Bet kokia pretenzija dėl Valymo paslaugų turi būti pareikšta nedelsiant, bet ne vėliau, kaip iki 

darbų priėmimo – perdavimo akto pasirašymo momento. Jeigu pretenzija pareikšta tik dėl dalies 
valymo paslaugų, laikoma, kad likusi valymo paslaugų dalis yra perduota.  

14.2. Jei Paslaugų gavėjo nurodyti trūkumai pašalinami per vieną darbo dieną, laikoma jog Paslaugų 
teikėjas paslaugas suteikė tinkamai ir sankcijos Paslaugų teikėjo atžvilgiu netaikomos. 

14.3. Paslaugų teikėjas, pašalinęs trūkumus, nedelsiant apie tai informuoja Paslaugų gavėją ir pateikia 
trūkumų šalinimo aktą. Jei Paslaugų gavėjas per vieną darbo dieną nepareiškia pretenzijų dėl 
trūkumų šalinimo, laikoma, jog trūkumai pašalinti tinkamai. 

14.4. Paslaugų gavėjas turi teisę sulaikyti mokėjimus tik už netinkamai suteiktų paslaugų dalį iki 
trūkumai bus pašalinti. 
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15. TAIKOMA TEISĖ, JURISDIKCIJA 
 
15.1. Šiai Sutarčiai taikoma ir ji aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisę. 
15.2. Visus ginčus dėl šios Sutarties ar su ja susijusius ginčus Šalys stengsis spręsti draugiškų derybų 

būdu. Šalims neišsprendus ginčo draugiškai per 14 dienų nuo tos dienos, kai viena iš Šalių įteikė 
kitai šaliai pretenziją, toks ginčas galutinai sprendžiamas teisme. 

15.3. Ginčai nagrinėjami Paslaugų teikėjo buveinės vietos teisme taikant Lietuvos Respublikos teisę. 
 
16. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

 
16.1. Ši Sutartis pasirašyta 2 egzemplioriais, įteikiant po vieną egzempliorių kiekvienai iš Šalių. 
 
 
 

ŠALIŲ PARAŠAI 
 
 
    

Paslaugos teikėjo vardu: 
 
Direktorius 
Dominykas Rimšelis 
 

 Paslaugos gavėjo vardu: 
 
Direktorius 
Mindaugas Šilkūnas 
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SPEC. VALYMO  DARBŲ  SUTARTIES SPECIALIOJI DALIS 
2024m. Birželio mėn. 19 d. 
Vilnius 

SUTARTIES  NR.          
  

BS 2024/06/19 
MT 
 

Sutarties data: 2024-06-19 

Statusas sutartyje Paslaugų teikėjas Paslaugos gavėjas 

Pavadinimas UAB „BSS grupė“ Grigiškių sveikatos priežiūros 
centras, VšĮ 

Juridinio asmens kodas: 302307442 181384061 

PVM mokėtojo kodas: LT100004620512 -  

Buveinės adresas: Eigulių g. 2, Vilnius Mokyklos g. 10, Grigiškės, LT-
27105 Vilnius 

Atsiskaitomoji sąskaita: LT64 7290 0990 9174 8581 -  

Bankas: AS „Citadele banka“ Lietuvos filialas -  

Banko kodas: 72900 -  

Kontaktinis asmuo:  Vida Vaitkunskienė, Mob. +370 
682 68311 

Telefonas: +370 5 2041574 -  

Faksas: +370 5 2041575 -  

El. paštas: info@bssgrupe.lt pirkimai@gspc.lt  

Kontaktinis asmuo 
valymo paslaugos 
kokybės klausimais: 

 -  

Kokybės El.paštas: sd@bssgrupe.lt -  

 
 
1. Bendrieji duomenys 

1.1. Objekto pavadinimas: Grigiškių sveikatos priežiūros centras, VšĮ 

1.2. Objekto adresas: Mokyklos g. 10, Grigiškės 

 
2. Specialieji valymo darbai 

Specialieji valymo darbai Mato vnt. Kiekis 
Įkainis, 

Eur/mato vnt. 
be PVM 

Kaina, Eur. Be pvm 

Kiliminės dangos valymas Kartas 1 70,00 70,00 

Žaliuzių valymas Kartas 1 600,00 600,00 

Langų valymas Kartas  1 1200,00 1200,00 

 
 
 
 

Paslaugų tiekėjo vardu: 
 
Direktorius 
Dominykas Rimšelis 
 

 Paslaugų gavėjo vardu: 
 
Direktorius  
Mindaugas Šilkūnas 
 
 

A.V.  A.V. 
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